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Caution: Read the instructions before using the machine
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EN Safety Instructions 
Before first use of the machine, read the instructions carefully. Save instructions for later use.
Safety instructions marked with this symbol must be observed to prevent personal injury or serious damage to property.

Intended use   This machine has been developed for domestic cleaning purposes only. Any other use is considered improper use.
Warnings   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.  Children shall not play with the 
appliance.  Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. WARNING!  Use only safety extra low voltage power supply provided with the appliance.  
This appliance contains batteries that are non-replaceable.  This machine is not intended for the suction of hazardous materials or gas, doing so may expose people to serious health 
risks.  The machine must not be used for the suction of water or other liquids.  Do not pick up sharp objects such as needles or pieces of glass.  Do not pick up anything that is burning 
or smoking such as cigarettes, matches or hot ashes.  Use and store this machine indoors and in a dry environment, 2 °C to 43 °C.  Do not use the machine outdoors.  Do not use the 
machine if it appears faulty. Have the machine inspected by an authorized service centre if the machine has been dropped, damaged, left outdoors or has been exposed to water.  No 
changes or modifications to the mechanical or electrical safety devices should be made.  All repair must be carried out by an authorized service centre.
Product disposal  Before discarding the product, the rechargeable battery pack must be removed and recycled in accordance with federal and local laws, as outlined below.
WARNING!  The vacuum cleaner must be disconnected from the charging station and batteries must be run flat before removing the battery pack. Press the release button to remove 
the battery pack from the unit.
WARNING!  Do not mutilate or incinerate the battery pack, as it will explode at high temperatures.
WARNING!  Risk of fire or serious injury: Never touch both terminals of a battery pack with metal objects and/or body parts as a short circuit may occur. Do not attempt to destroy or 
disassemble a battery pack or remove any of its components. Batteries must be recycled or disposed properly. Keep battery packs away from children.
Liability  Nilfisk accepts no liability for any damage resulting from any improper or wrongful use. Please refer to our website at www.nilfisk.com for further instructions and information on use.

DE Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese Hinweise bitte sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät erstmalig verwenden. Bewahren Sie diese Hinweise gut auf.
Sicherheitshinweise mit diesem Symbol weisen auf die Gefahr von Personen- und Sachschäden hin.

Vorgesehene Verwendung  Dieses Gerät wurde ausschließlich für Reinigungszwecke in Haushalten entwickelt. Jede andere Anwendung gilt als unsachgemäßer Gebrauch.
Warnhinweise   Kinder ab acht Jahren, Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten sowie unerfahrene Personen dürfen dieses Gerät 
erst nach gründlicher Einweisung zum sicheren Gebrauch und den möglichen Gefahren verwenden.  Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  Kinder müssen beim Reinigen 
und Warten des Geräts beaufsichtigt werden. WARNUNG!  VVerwenden Sie nur das mit dem Gerät mitgelieferte Schutzkleinspannungsnetzteil.  Dieses Gerät enthält Akkus, die 
nicht austauschbar sind.  Verwenden Sie dieses Gerät nicht zum Aufsaugen von gefährlichem Material oder Gasen. Dies ist mit erheblichen Gesundheitsrisiken verbunden.  
Verwenden Sie dieses Gerät nicht zum Aufsaugen von Wasser oder anderen Flüssigkeiten.  Saugen Sie keine spitzen oder scharfen Gegenstände wie etwa Nadeln oder 
Glasscherben auf.  Saugen Sie keine brennenden oder qualmenden Gegenstände wie Zigaretten, Streichhölzer oder heiße Asche auf.  Verwenden und lagern Sie dieses 
Gerät nur in trockenen Innenräumen. Die Lagertemperatur muss zwischen 2 °C und 43 °C liegen.  Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.  Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn es defekt zu sein scheint. Lassen Sie das Gerät von einem autorisierten Service Center überprüfen, falls es fallengelassen oder beschädigt, im Freien stehengelassen 
oder Wasser ausgesetzt wurde.  Die mechanischen und elektrischen Sicherheitsvorrichtungen dürfen nicht verändert werden.  Reparaturen dürfen nur von einem autorisierten 
Service Center durchgeführt werden.
Produktentsorgung  Bevor das Produkt entsorgt wird, muss der Akkupack entnommen und wie unten beschrieben in Übereinstimmung mit den staatlichen und lokalen Gesetzen 
recycelt werden. WARNUNG!  Der Staubsauger muss von der Ladestation getrennt und die Akkus müssen entladen sein, bevor Sie den Akkupack herausnehmen. Drücken Sie die 
Entriegelungstaste, um den Akkupack aus dem Gerät zu entfernen.
WARNUNG!  Beschädigen oder verbrennen Sie den Akku nicht, da er bei hohen Temperaturen explodieren kann.
WARNUNG!  Es besteht Brand- und Verletzungsgefahr: Berühren Sie niemals beide Pole eines Akkupacks mit Metallgegenständen und/oder Körperteilen, da dies zu einem 
Kurzschluss führen kann. Versuchen Sie nicht, einen Akku zu zerstören oder zu zerlegen oder seine Komponenten zu entfernen. Akkus müssen recycelt oder ordnungsgemäß 
entsorgt werden. Halten Sie Akkus von Kindern fern.
Haftung  Nilfisk übernimmt keine Haftung für Schäden, die aus unsachgemäßer oder fehlerhafter Anwendung resultieren. Weitere Hinweise und Informationen zur Verwendung 
des Gerät finden Sie auf unserer Website www.nilfisk.com.

FR Consignes de sécurité
Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, lire attentivement les consignes. Conserver les consignes à des fins d’utilisation ultérieure.
Les consignes de sécurité signalées par ce symbole doivent être respectées afin d’éviter toute blessure corporelle ou tout dommage matériel.

Utilisation prévue  Cette machine a été développée uniquement pour le nettoyage dans un cadre domestique. Toute autre utilisation est considérée comme une utilisation inappropriée.
Avertissements  L’appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d’expérience et de connaissances, s’ils sont surveillés ou s’ils ont été formés à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et s’ils comprennent les risques encourus.  
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.  Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas être confiés à des enfants sans surveillance.   Utiliser 
uniquement l’alimentation électrique de sécurité à très basse tension fournie avec l’appareil.  Cet appareil contient des batteries non remplaçables.  Cet appareil n’est pas destiné 
à l’aspiration de matériaux dangereux ou de gaz. Une telle utilisation comporte des risques graves pour la santé des personnes.  L’appareil ne doit pas être utilisé pour aspirer 
de l’eau et d’autres liquides.  Ne pas aspirer d’objets tranchants tels que des aiguilles ou des morceaux de verre.  Ne pas aspirer d’éléments en combustion ou dégageant de la 
fumée tels que des cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes.  Utiliser et entreposer l’appareil à l’intérieur, dans un endroit sec où la température est comprise entre 
2 °C et 43 °C.  Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur.  Ne pas utiliser l’appareil s’il semble défectueux. Faire contrôler l’appareil par un centre de service agréé s’il est tombé, a été 
endommagé, abandonné à l’extérieur ou exposé à l’eau.  Les dispositifs mécaniques et électriques de sécurité ne doivent pas être changés ou modifiés.  Toutes les réparations 
doivent être effectuées par un centre de service agréé.
Mise au rebut du produit  Avant de mettre le produit au rebut, le bloc-batterie rechargeable doit être retiré et recyclé conformément aux lois fédérales et locales, comme indiqué ci-dessous.

  Appuyer sur le bouton de déverrouillage pour retirer le bloc-batterie de l’appareil.
  Ne pas abîmer et ne pas incinérer le bloc-batterie, car il exploserait à des températures élevées.   Risque d’incendie ou de blessure grave : Ne jamais 

toucher les deux bornes d’un bloc-batterie avec des objets métalliques et/ou des parties du corps car un court-circuit pourrait se produire. Ne pas essayer de détruire ou de 
désassembler un bloc-batterie ou d’en retirer l’un de ses composants. Les batteries doivent être recyclées ou mises au rebut de manière appropriée. Garder les blocs-batteries 
hors de portée des enfants.
Responsabilité  Nilfisk n’accepte aucune responsabilité pour tout dommage résultant d’une utilisation inappropriée ou illicite. Pour obtenir d’autres instructions ou informations 
d’utilisation, consulter notre site web sur www.nilfisk.com.

NL Veiligheidsinstructies 
Lees deze instructies zorgvuldig voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt. Bewaar de instructies voor later.
Veiligheidsinstructies die met dit symbool zijn gemarkeerd, moeten worden nageleefd om persoonlijk letsel of ernstige beschadiging van eigendommen te voorkomen.

Beoogd gebruik  Dit apparaat is alleen ontwikkeld voor huishoudelijk reinigen van vloeren binnenshuis. Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk gebruik.
Waarschuwingen  Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke beperking of gebrek aan 
ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of aanwijzingen hebben gekregen over veilig gebruik van het apparaat en ze de risico’s van het gebruik begrijpen.  Laat kinderen niet 
spelen met het apparaat.  Laat kinderen het apparaat niet reinigen of onderhouden zonder toezicht. WAARSCHUWING!  Gebruik alleen de voeding met extra lage spanning die bij het 
apparaat is geleverd.  Dit apparaat bevat accu’s die niet vervangbaar zijn.  Dit apparaat is niet bedoeld voor het opzuigen van gevaarlijke materialen of gassen. Als u dat wel doet, 
kunnen u en anderen worden blootgesteld aan ernstige gezondheidsrisico’s.  Gebruik dit apparaat niet om water of andere vloeistoffen op te zuigen. Gebruik dit apparaat niet om 
scherpe voorwerpen, zoals naalden of stukjes glas, op te zuigen.  Gebruik dit apparaat niet om scherpe voorwerpen, zoals naalden of stukjes glas, op te zuigen.  Gebruik dit apparaat 
niet om brandende of rokende voorwerpen, zoals sigaretten, lucifers of hete as, op te zuigen.  Gebruik en bewaar dit apparaat binnenshuis, in een droge omgeving, tussen 2 °C en 
43 °C.  Gebruik het apparaat niet buitenshuis.  Gebruik het apparaat niet als dit defect lijkt te zijn. Laat het apparaat nakijken door een erkend servicecentrum als dit is gevallen, 
beschadigd is, buiten heeft gestaan of is blootgesteld aan water.  Breng geen wijzigingen of aanpassingen aan in de mechanische of elektrische veiligheidsonderdelen.  Alle 
reparaties dienen te worden uitgevoerd door een erkend servicecentrum.
Productverwijdering  Voordat het product wordt weggegooid, moet de oplaadbare batterij worden verwijderd en gerecycled in overeenstemming met federale en lokale wetgeving, 
zoals hieronder beschreven.
WAARSCHUWING!  De stofzuiger moet worden losgekoppeld van het laadstation en de batterijen moeten leeg zijn voordat de batterij wordt verwijderd. Druk op de ontgrendelingsknop 
om de batterij uit het apparaat te verwijderen.
WAARSCHUWING!  Maak het batterypack accu niet kapot en verbrand hem niet, omdat dit bij hoge temperaturen zal ontploffen. WAARSCHUWING!  Risico op brand of ernstig letsel: 
Raak nooit beide polen van een batterypack aan met metalen voorwerpen en/of lichaamsdelen, omdat er dan kortsluiting kan ontstaan. Probeer een batterypack niet te vernietigen of 
te demonteren of onderdelen ervan te verwijderen. Batterijen moeten op de juiste manier worden gerecycled of afgevoerd. Houd batterijen uit de buurt van kinderen.
Aansprakelijkheid  Nilfisk aanvaardt geen aansprakelijkheid voor enige schade die het gevolg is van oneigenlijk of onrechtmatig gebruik. Ga naar onze website op www.nilfisk.com 
voor aanwijzingen en informatie over het gebruik.



NO Sikkerhetsinstruksjoner 
Les bruksanvisningen nøye før du bruker maskinen for første gang. Lagre bruksanvisningen til senere bruk.
Sikkerhetsinstruksjoner merket med dette symbolet må følges for å forhindre personskade eller alvorlig skade på eiendom.

Tiltenkt bruk  Denne maskinen er kun utviklet for rengjøring i hjemmet. All annen bruk anses som feil bruk.
Advarsel   Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap dersom 
de har fått tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet på en sikker måte og forstår farene. involvert.  Barn skal ikke leke med apparatet.  Rengjøring og brukervedlikehold skal 
ikke utføres av barn uten tilsyn. ADVARSEL!  Bruk kun sikkerhetsstrømforsyning med ekstra lav spenning som følger med apparatet. Dette apparatet inneholder batterier som ikke 
kan byttes ut.  Denne maskinen er ikke beregnet for oppsuging av farlige materialer eller gass, det kan utsette personer for alvorlig helserisiko.  Denne maskinen er ikke beregnet 
på å suge opp farlige materialer eller gass. Dette kan utsette personer for alvorlig helsefare.  Maskinen må ikke brukes til oppsuging av vann eller andre væsker.  Ikke ta opp skarpe 
gjenstander som nåler eller glassbiter.  Ikke ta opp noe som brenner eller ryker slik som sigaretter, fyrstikker eller varm aske.  Bruk og oppbevar denne maskinen innendørs og i et 
tørt miljø, 2 °C til 43 °C.  Ikke bruk maskinen utendørs.  Ikke bruk maskinen hvis den ser defekt ut. Få maskinen inspisert av et autorisert servicesenter hvis maskinen har blitt falt, 
skadet, stående utendørs eller har vært utsatt for vann.  Det skal ikke gjøres endringer eller modifikasjoner på de mekaniske eller elektriske sikkerhetsanordningene.  All reparasjon 
må utføres av et autorisert servicesenter.
Avhending av produktet  Før du kaster produktet, må den oppladbare batteripakken fjernes og resirkuleres i samsvar med statlige og lokale lover, som beskrevet nedenfor.
ADVARSEL!  Støvsugeren må kobles fra ladestasjonen og batteriene må være tomme før batteripakken tas ut. Trykk på utløserknappen for å rfjerne batteripakken fra enheten.
ADVARSEL!  Ikke lemlest eller brenn batteripakken, da den vil eksplodere ved høye temperaturer. ADVARSEL!  Fare for brann eller alvorlig skade: Berør aldri begge polene på 
en batteripakke med metallgjenstander og/eller kroppsdeler, da det kan oppstå kortslutning. Ikke forsøk å ødelegge eller demontere en batteripakke eller fjerne noen av dens 
komponenter. Batterier må resirkuleres eller kastes på riktig måte. Hold batteripakker unna barn.
Ansvar  Nilfisk påtar seg intet ansvar for skader som følge av uriktig eller feilaktig bruk. Vennligst se vår hjemmeside på www.nilfisk.com for ytterligere instruksjoner og informasjon 
om bruk.

SV Säkerhetsinstruktione 
Läs instruktionerna noggrant innan du använder apparaten första gången. Spara instruktionerna för framtida bruk.
Säkerhetsinstruktioner som är markerade med den här symbolen måste läsas och följas för att förhindra att personskador och allvarliga skador på egendom uppstår.

Avsedd användning  Den här apparaten är endast avsedd för rengöringsändamål för hushållsbruk. All annan användning anses utgöra felaktig användning.
Varningar   Den här apparaten kan användas av barn från åtta års ålder och av personer med fysisk, psykisk eller sensorisk funktionsnedsättning eller bristande erfarenhet och 
kunskap om de har fått handledning eller instruktioner om hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår vilka skaderisker som finns.  Låt inte barn leka med apparaten.  Låt 
inte barn rengöra apparaten eller utföra underhåll utan tillsyn. VARNING!  Använd endast den säkra strömförsörjningsenhet med extra låg utspänning som medföljer apparaten.  
Den här apparaten innehåller batterier som inte är utbytbara.  Den här apparaten är inte avsedd att suga upp hälsofarliga material eller gaser då detta kan exponera personer i 
omgivningen för allvarliga hälsorisker.  Apparaten får inte användas för att suga upp vatten och andra vätskor.  Sug inte upp vassa föremål som nålar och glasbitar.  Sug inte upp 
något som brinner eller ryker, till exempel cigaretter, tändstickor eller het aska.  Använd och förvara apparaten inomhus, i torra miljöer och i temperaturintervallet 2–43 °C.  Använd 
inte apparaten utomhus.  Använd inte apparaten om den inte fungerar som den ska. Låt apparaten undersökas av en auktoriserad verkstad om den har tappats, skadats, lämnats 
utomhus eller utsatts för vatten.  De mekaniska och elektriska säkerhetsanordningarna får inte ändras eller modifieras.  Alla reparationer måste utföras av en auktoriserad 
verkstad.
Kassering av produkten  Innan produkten kasseras måste det laddningsbara batteripaketet demonteras och återvinnas i enlighet med lokala och nationella regler enligt anvisningen 
nedan.
VARNING!  Innan batteripaketet kan tas bort måste dammsugaren ha kopplats bort från laddningsstationen och batterierna ha laddats ur genom användning. Tryck på 
frigöringsknappen för att ta bort batteripaketet från enheten.
VARNING!  Demontera eller skada inte batteripaketet. Bränn inte batteripaketet eftersom det kan explodera om det utsätts för höga temperaturer.
VARNING!  Risk för brand eller allvarlig skada: Rör aldrig båda polerna på ett batteripaket samtidigt med metallföremål och/eller kroppsdelar eftersom det kan orsaka en kortslutning. 
Förstör eller demontera inte ett batteripaket eller någon av dess komponenter. Batterier måste återvinnas eller kasseras enligt lokala och nationella regler. Förvara batteripaket 
oåtkomliga för barn.
Ansvar Nilfisk tar inget ansvar för skador som uppstår till följd av felaktig användning. Ytterligare instruktioner och information om användning finns på www.nilfisk.com.

DA Sikkerhedsanvisninger 
Inden maskinen tages i brug for første gang, skal vejledningen læses grundigt. Gem vejledningen til senere brug.
Det er vigtigt at være opmærksom på sikkerhedsanvisninger markeret med dette symbol med henblik på at forebygge personskade eller alvorlig skade på ejendom.

Anvendelsesformål  Denne maskine er udviklet kun til rengøring i beboelsesejendomme. Enhver anden brug anses for at være ukorrekt brug.
Advarsler   Denne maskine kan bruges af børn fra 8 år og opefter og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale funktioner, eller som mangler erfaring og viden, 
hvis de er under opsyn eller har fået vejledning i, hvordan apparatet benyttes på en forsvarlig måde, og forstår de farer, det indebærer.  Børn må ikke lege med apparatet.  Rengøring 
og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, uden at de er under opsyn. ADVARSEL!  Brug kun sikkerhedsstrømforsyning med ekstra lav spænding, der følger med apparatet.  Dette 
apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.  Denne maskine er ikke beregnet til opsugning af farlige materialer eller gasser, da dette kan være meget sundhedsskadeligt.
Undlad at bruge maskinen til opsugning af vand eller andre væsker.  Undlad at opsuge skarpe genstande såsom nåle og glasstykker.  Undlad at bruge maskinen til opsugning 
af brændende eller rygende genstande som f.eks. cigaretter, tændstikker eller varm aske.  Brug og opbevar maskinen inden døre og i et tørt rum ved temperaturer på 2-43° C.  
Maskinen må ikke bruges udendørs.  Undlad at bruge maskinen, hvis den ser ud til at være defekt. Send maskinen til service på et autoriseret serviceværksted, hvis den er blevet 
tabt, beskadiget, efterladt udendørs eller har været udsat for vand.  Undlad at foretage ændringer af de mekaniske eller elektriske sikkerhedsanordninger.  Alle reparationer skal 
udføres af et autoriseret serviceværksted.
Bortskaffelse af produktet  Før produktet bortskaffes, skal den genopladelige batteripakke fjernes og genbruges iht. føderale og lokale love, som beskrevet nedenfor.
ADVARSEL!  Støvsugeren skal fjernes fra opladningsstationen, og batterierne skal køres flade, før batteripakken fjernes. Tryk på udløserknappen for at fjerne batteripakken fra 
enheden.
ADVARSEL!  Undgå at ødelægge eller brænde batteriet, da det eksploderer ved høje temperaturer. ADVARSEL!  Risiko for brand eller alvorlig skade: Rør aldrig ved begge poler på en 
batteripakke med metalgenstande og/eller kropsdele, da der kan opstå kortslutning. Forsøg ikke at ødelægge eller skille batteripakken ad eller fjerne nogen af dens komponenter. 
Batterier skal genbruges eller bortskaffes korrekt. Hold batteripakker væk fra børn.
Ansvar  Nilfisk påtager sig intet ansvar for skader som følge af ukorrekt eller uretmæssig brug. Se vores websted på adressen www.nilfisk.com, hvor du finder yderligere anvisninger 
og oplysninger om brug af maskinen.

FI Turvallisuusohjeet 
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttöä. Säästä ohjeet myöhempää käyttöä varten.
Tällä merkinnällä merkittyjä ohjeita on noudatettava henkilövahinkojen ja vakavien aineellisten vahinkojen välttämiseksi.

Käyttötarkoitus  Tämä laite on suunniteltu ainoastaan siivoamiseen kotitalouksissa. Muunlainen käyttö katsotaan väärinkäytöksi.
Varoitukset   Kahdeksanvuotiaat ja sitä vanhemmat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole kokemusta tällaisista laitteista, 
voivat käyttää tätä laitetta, jos heitä valvotaan tai heille annetaan opastusta siitä, miten laitetta käytetään turvallisesti, ja he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat.  Älä anna lasten 
leikkiä laitteella.  Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. VAROITUS!  Käytä vain laitteen mukana toimitettua turvallista pienjännitevirtalähdettä.  Tämän 
laitteen sisältämiä akkuja ei voi vaihtaa.  Tätä laitetta ei ole tarkoitettu vaarallisten materiaalien tai kaasujen imurointiin. Sen käyttäminen tähän tarkoitukseen voi aiheuttaa 
ihmisille vakavia terveysriskejä.  Laitteella ei saa imuroida vettä tai muita nesteitä.  Älä imuroi teräviä esineitä, kuten neuloja tai lasinpalasia.  Älä imuroi palavia tai savuavia 
asioita, kuten savukkeita, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.  Käytä ja säilytä tätä laitetta sisätiloissa ja kuivassa ympäristössä, 2–43°C:ssa.  Älä käytä laitetta ulkotiloissa.  Älä käytä 
laitetta, mikäli se vaikuttaa vialliselta. Vie laite tarkastettavaksi valtuutettuun huoltoliikkeeseen, mikäli laite on tiputettu, vaurioitunut, jätetty ulkotiloihin tai altistunut vedelle.  
Mekaanisiin tai sähköisiin turvalaitteisiin ei pidä tehdä muutoksia.  Kaikki korjaukset on suoritettava valtuutetussa huoltoliikkeessä.
Tuotteen hävittäminen  Ennen tuotteen hävittämistä ladattava akku on irrotettava ja kierrätettävä paikallisten lakien ja viranomaisten ohjeiden mukaisesti alla esitetyllä 
tavalla.
VAROITUS!  Pölynimuri on irrotettava latausasemasta ja akun on annettava tyhjentyä ennen akun irrottamista. Irrota akku laitteesta painamalla akun vapautuspainiketta.
VAROITUS!  Älä runtele tai polta akkua, sillä se räjähtää korkeassa lämpötilassa.
VAROITUS!  Tulipalon tai vakavan loukkaantumisen vaara: Älä koskaan kosketa akun molempia napoja metalliesineillä tai anna vartalon koskettaa niitä, sillä tämä voi aiheuttaa 
oikosulun. Älä yritä tuhota tai purkaa akkua tai irrottaa mitään sen osia. Akut on kierrätettävä tai hävitettävä asianmukaisesti. Säilytä akut lasten ulottumattomissa.
Vastuuvelvollisuus  Nilfisk ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vääränlaisesta tai virheellisestä käytöstä. Katso käyttöä koskevia lisäohjeita ja -tietoja sivustoltamme osoitteesta 
www.nilfisk.com.



ES Instrucciones de seguridad 
Antes de usar el aparato por primera vez, lea cuidadosamente las instrucciones. Guarde las instrucciones para su referencia en el futuro.
Las instrucciones de seguridad marcadas con este símbolo deben seguirse para evitar lesiones personales o daños materiales graves.

Uso previsto  Esta máquina ha sido desarrollada únicamente para la limpieza en el ámbito doméstico. Cualquier otra aplicación se considerará como uso indebido.
Advertencias   Los niños a partir de 8 años, las personas con las capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas y aquellas que carezcan de la experiencia o el conocimiento 
necesarios pueden utilizar el aparato siempre que estén bajo supervisión, se les haya instruido en el uso del mismo de forma segura y comprendan los peligros que entraña.  Los 
niños no deben jugar con el aparato.  No permita que los niños limpien el aparato o realicen labores de mantenimiento sin supervisión. ADVERTENCIA  Utilice únicamente la fuente 
de alimentación de tensión extrabaja de seguridad que se suministra con el aparato.  Este aparato contiene baterías que no son reemplazables.  Este aparato no está indicado para 
aspirar materiales peligrosos o gas. Hacerlo puede exponer a las personas a riesgos graves para la salud.  El aparato no debe utilizarse para aspirar agua ni otros líquidos.  No aspire 
objetos afilados como agujas o trozos de cristal.  No aspire ningún objeto incandescente o humeante, como cigarrillos, cerillas o ceniza caliente.  Utilice y almacene el aparato en 
interiores y en un entorno seco entre 2 °C y 43 °C.  No utilice el aparato en exteriores.  No utilice el aparato si presenta signos de estar defectuoso. Si el aparato ha sufrido una caída, 
está dañado, se ha dejado en el exterior o ha estado expuesto al agua, hágalo inspeccionar por un centro de servicio autorizado.  No deben hacerse cambios ni modificaciones en los 
dispositivos de seguridad mecánicos ni eléctricos.  Todas las reparaciones deben realizavrse en un centro de servicio autorizado.
Desecho del producto  Antes de desechar el producto, es preciso retirar el paquete de baterías y reciclarlo de acuerdo con la legislación nacional y local, según se indica a continuación.
ADVERTENCIA  Es preciso desconectar el aspirador de la estación de carga y las baterías deben estar agotadas antes de retirar el paquete de baterías. Presione el botón de 
liberación para retirar el paquete de baterías de la unidad.
ADVERTENCIA  No rompa ni incinere el paquete de baterías, ya que explotará a temperatura elevada.
ADVERTENCIA  Riesgo de incendio o lesiones graves: no toque nunca ambos terminales de un paquete de baterías con objetos metálicos y/o partes del cuerpo, ya que podría 
producirse un cortocircuito. No trate de destruir o desmontar el paquete de baterías ni de retirar ninguno de sus componentes. Las baterías deben reciclarse o desecharse 
adecuadamente. Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
Responsabilidad  Nilfisk no asume ninguna responsabilidad por cualquier daño resultante de un uso indebido o incorrecto. Para obtener más instrucciones e información sobre 
el uso del aparato, consulte nuestro sitio web en www.nilfisk.com.

PT Instruções de segurança 
Leia as instruções atentamente antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Guarde as instruções para utilização posterior.
As instruções de segurança assinaladas com este símbolo devem ser observadas para prevenir ferimentos ou danos graves no material.

Utilização pretendida  Este aparelho foi desenvolvido exclusivamente para fins de limpeza doméstica. Qualquer outra utilização é considerada indevida.
 Avisos   Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiência 
e formação, desde que sejam supervisionadas e lhes seja indicado como utilizar o aparelho em segurança, bem como os riscos envolvidos.  As crianças não devem brincar 
com o aparelho.  A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão AVISO!  Utilize somente fontes de alimentação de segurança de tensão extra 
baixa fornecidas com o aparelho.  Este aparelho contém baterias que não são substituíveis.  Não utilize o aparelho para aspirar materiais perigosos ou gases. Se o fizer, poderá 
colocar-se e aos outros em grave risco de saúde.  Não utilize o aparelho para aspirar água ou outros líquidos.  Não aspire objetos pontiagudos ou cortantes, tais como agulhas ou 
pedaços de vidro.  Não aspire nada que esteja em combustão, como, por exemplo, cigarros, fósforos ou cinzas quentes.  Utilize e guarde o aparelho em espaços interiores e em 
ambientes secos, entre os 2 °C e os 43 °C.  Não utilize o aparelho no exterior.  Não utilize o aparelho se este parecer danificado. Submeta o aparelho a uma inspeção num centro 
de assistência técnica autorizado caso este tenha caído, esteja danificado, tenha ficado no exterior ou sido exposto a água.  Não faça alterações ou modificações aos dispositivos 
de segurança mecânicos ou elétricos.  Todas as reparações devem ser efetuadas por um centro de assistência técnica autorizado.
Eliminação de produtos  Antes de descartar o produto, a bateria recarregável deve ser removida e reciclada de acordo com as leis estatais e locais, conforme descrito abaixo.
AVISO!  O aspirador deve ser desligado da estação de recarga e as baterias devem estar descarregadas antes de remover a bateria. Prima o botão de desengate para remover 
a bateria da unidade.
AVISO!  Não danifique nem incinere a bateria, pois esta explodirá quando sujeita a temperaturas altas.
AVISO!  Risco de incêndio ou lesão grave: Nunca toque nos dois terminais da bateria com objetos de metal e/ou partes do corpo, pois pode ocorrer um curto-circuito. Não tente destruir 
ou desmontar uma bateria, nem remover um dos seus componentes. As baterias devem ser recicladas ou descartadas adequadamente. Mantenha as baterias longe das crianças.
Responsabilidade  A Nilfisk não se responsabiliza por quaisquer danos resultantes de utilização indevida ou incorreta. Consulte o nosso site em www.nilfisk.com para obter mais 
instruções e informações sobre utilização.

CS 

VAROVÁNÍ

.

Likvidace výrobku 
VAROVÁNÍ!
VAROVÁNÍ!
VAROVÁNÍ -

stránce www.nilfisk.com.

PL I

Przeznaczenie 

w autoryzowanym centrum serwisowym.
Utylizacja produktu 

  

 
www.nilfisk.com.



SK  

Upozornenia  
-

VÝSTRAHA!

Likvidácia výrobku 
VÝSTRAHA!
VÝSTRAHA!
VÝSTRAHA!

Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.

RU 

.  

www.nilfisk.com.

 

  

UYARI!

UYARI!

UYARI!
UYARI!

Yükümlülük 
www.nilfisk.com adresindeki web sitemizi ziyaret edin.



Technical Data
 Home Home Plus Allergy Allergy Plus Pet Care Pet Care Plus

Color White/Black White/Black White White Black Black
Plug type EU EU EU EU EU EU
Voltage/frequency (V) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
Battery run time ECO (min) 60 60 60 60 60 60
Battery run time normal (min) 25 25 25 25 25 25
Battery run time Turbo (min) 12 12 12 12 12 12
Max. power (W) 550 550 550 550 550 550
Battery capacity (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Battery type Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Battery power (W) 32 Max 32 Max 32 Max 32 Max 32 Max 32 Max
Charging time (min) 1hr 50min 1hr 50min 1hr 50min 1hr 50min 1hr 50min 1hr 50min
Container capacity (L) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
Length x width x height (mm) 741.5 x 244.5 x 194 859.5 x 244.5 x 194
weight (kg) 5.3 5.4 5.5 5.6 6.1 6.6

Technische Daten
 Home Home Plus Allergy Allergy Plus Pet Care Pet Care Plus

Farbe Weiß / Schwarz Weiß / Schwarz Weiß Weiß Schwarz Schwarz
Steckertyp EU EU EU EU EU EU
Spannung/Frequenz (V / Hz) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
Akkulaufzeit ECO (min) 60 60 60 60 60 60
Akkulaufzeit normal (min) 25 25 25 25 25 25
Akkulaufzeit Turbo (min) 12 12 12 12 12 12
Max. Leistung (W) 550 550 550 550 550 550
Batteriekapazität (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Akkutyp Li-Ionen Li-Ionen Li-Ionen Li-Ionen Li-Ionen Li-Ionen
Batterieleistung (W) 32 max. 32 max. 32 max. 32 max. 32 max. 32 max.
Ladezeit (min) 1 h 50 min 1 h 50 min 1 h 50 min 1 h 50 min 1 h 50 min 1 h 50 min
Behälterkapazität (l) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
Länge × Breite × Höhe (mm) 741,5 × 244,5 × 194 859,5 × 244,5 × 194
Gewicht (kg) 5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6

Données techniques
 Maison Maison Plus Allergie Allergie Plus Soins aux 

animaux
Soins aux 

animaux Plus
Couleur Blanc/Noir Blanc/Noir Blanc Blanc Noir Noir
Type de connecteur EU EU EU EU EU EU
Tension/fréquence (V) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
Autonomie de la batterie 
ECO (min) 60 60 60 60 60 60

Autonomie de la batterie 
normale (min) 25 25 25 25 25 25

Autonomie de la batterie 
Turbo (min) 12 12 12 12 12 12

Max. puissance (W) 550 550 550 550 550 550
Capacité de la batterie (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Type de batterie Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Puissance de la batterie (W) 32 max 32 max 32 max 32 max 32 max 32 max
Temps de charge (min) 1h50 1h50 1h50 1h50 1h50 1h50
Capacité du conteneur (L) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
Longueur x largeur x  
hauteur (mm) 741,5 x 244,5 x 194 859,5 x 244,5 x 194

Poids (kg) 5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6
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Technische gegevens
 Thuis Thuis Plus Allergie Allergie Plus Dierenverzor-

ging
Dierenverzor-

ging Plus
Kleur Wit/Zwart Wit/Zwart Wit Wit Zwart Zwart
Stekkertype EU EU EU EU EU EU
Spanning/frequentie (V) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
Batterijduur ECO (min) 60 60 60 60 60 60
Batterijduur Normaal (min) 25 25 25 25 25 25
Batterijduur Turbo (min) 12 12 12 12 12 12
Max. vermogen (W) 550 550 550 550 550 550
Batterijcapaciteit (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Batterijtype Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Batterijvermogen (W) 32 max 32 max 32 max 32 max 32 max 32 max
Oplaadtijd (min) 1 uur 50 min 1 uur 50 min 1 uur 50 min 1 uur 50 min 1 uur 50 min 1 uur 50 min
Containerinhoud (l) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
Lengte x breedte x hoogte (mm) 741,5 x 244,5 x 194 859,5 x 244,5 x 194
gewicht (kg) 5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6

NL

Tekniske data
 Home Home Plus Allergy Allergy Plus Pet Care Pet Care Plus

Farge Hvit/svart Hvit/svart Hvit Hvit Svart Svart
Støpseltype EU EU EU EU EU EU
Spenning/frekvens (V) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
Batterivarighet ECO (min.) 60 60 60 60 60 60
Batterivarighet Normal (min.) 25 25 25 25 25 25
Batterivarighet Turbo (min.) 12 12 12 12 12 12

550 550 550 550 550 550
Batterikapasitet (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Batteritype Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

32 maks. 32 maks. 32 maks. 32 maks. 32 maks. 32 maks.
Ladetid (min.) 1 t 50 min. 1 t 50 min. 1 t 50 min. 1 t 50 min. 1 t 50 min. 1 t 50 min.
Beholderkapasitet (L) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
Lengde x bredde x høyde (mm) 741,5 x 244,5 x 194 859,5 x 244,5 x 194
Vekt (kg) 5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6

NO

Tekniska data
 Hem Hem Plus Allergi Allergi Plus Husdjurs-

skötsel
Husdjurs-

skötsel Plus
Färg Vit/svart Vit/svart Vit Vit Svart Svart
Kontakttyp EU EU EU EU EU EU
Spänning/frekvens (V) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
Batteridriftstid ECO (min) 60 60 60 60 60 60
Batteridriftstid normalt (min) 25 25 25 25 25 25
Batteridriftstid Turbo (min) 12 12 12 12 12 12

550 550 550 550 550 550
Batterikapacitet (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Batterityp Li-jon Li-jon Li-jon Li-jon Li-jon Li-jon
Batterikraft (W) 32 max. 32 max. 32 max. 32 max. 32 max. 32 max.
Laddningstid (min) 1 h 50 min 1 h 50 min 1 h 50 min 1 h 50 min 1 h 50 min 1 h 50 min
Behållarvolym (l) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
Längd x bredd x höjd (mm) 741,5 x 244,5 x 194 859,5 x 244,5 x 194
Vikt (kg) 5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6

SV



Teknisk data
 Home Home Plus Allergy Allergy Plus Pet Care Pet Care Plus

Farve Hvid/sort Hvid/sort Hvid Hvid Sort Sort
Stiktype EU EU EU EU EU EU
Spænding/frekvens (V) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
Batteridriftstid ECO (min) 60 60 60 60 60 60
Batteridriftstid normal (min) 25 25 25 25 25 25
Batteridriftstid Turbo (min) 12 12 12 12 12 12

550 550 550 550 550 550
Batterikapacitet (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Batteritype Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Batterikapacitet (W) 32 Maks. 32 Maks. 32 Maks. 32 Maks. 32 Maks. 32 Maks.
Opladningstid (min) 1 time 50 min 1 time 50 min 1 time 50 min 1 time 50 min 1 time 50 min 1 time 50 min
Containerkapacitet (L) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
Længde x bredde x højde (mm) 741,5 x 244,5 x 194 859,5 x 244,5 x 194
vægt (kg) 5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6

DA

 Koti Koti plus Allergia Allergia plus Lemmikki Lemmikki plus

Väri Valkoinen/
musta

Valkoinen/
musta Valkoinen Valkoinen Musta Musta

Pistoke EU EU EU EU EU EU
Jännite/taajuus (V) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
Akun toiminta-aika, ECO (min) 60 60 60 60 60 60
Akun toiminta-aika, normaali (min) 25 25 25 25 25 25
Akun toiminta-aika, turbo (min) 12 12 12 12 12 12
Tehonkulutus enint. (W) 550 550 550 550 550 550
Akun kapasiteetti (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Akun tyyppi Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Akun teho (W) 32 maks. 32 maks. 32 maks. 32 maks. 32 maks. 32 maks.
Latausaika (min) 1 t 50 min 1 t 50 min 1 t 50 min 1 t 50 min 1 t 50 min 1 t 50 min
Säiliön tilavuus (l) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
Pituus x leveys x korkeus (mm) 741,5 x 244,5 x 194 859,5 x 244,5 x 194
paino (kg) 5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6

FI

Datos técnicos

Tekniset tiedot

 Home Home Plus Allergy Allergy Plus Pet Care Pet Care Plus

Color Blanco/Negro Blanco/Negro Blanco Blanco Negro Negro
Tipo de enchufe UE UE UE UE UE UE
Tensión/frecuencia (V) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
Tiempo de funcionamiento  
de la batería ECO (min) 60 60 60 60 60 60

Tiempo de funcionamiento  
de la batería normal (min) 25 25 25 25 25 25

Tiempo de funcionamiento  
de la batería Turbo (min) 12 12 12 12 12 12

Potencia máxima (W) 550 550 550 550 550 550
Capacidad de la batería (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Tipo de batería Ion de litio Ion de litio Ion de litio Ion de litio Ion de litio Ion de litio
Potencia de la batería (W) 32 máx. 32 máx. 32 máx. 32 máx. 32 máx. 32 máx.

Tiempo de carga (min) 1 hora y 
50 minutos

1 hora y 
50 minutos

1 hora y 
50 minutos

1 hora y 
50 minutos

1 hora y 
50 minutos

1 hora y 
50 minutos

Capacidad del contenedor (l) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
Largo x ancho x alto (mm) 741,5 x 244,5 x 194 859,5 x 244,5 x 194
peso (kg) 5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6
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Dados técnicos
 Casa Casa Plus Alergia Alergia Plus

Cuidados 
de animais 

de estimação

Cuidados 
de animais 

de estimação 
Plus

Cor Branco/preto Branco/preto Branco Branco Preto Preto
EU EU EU EU EU EU

Tensão/frequência (V) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
Tempo de funcionamento com 
bateria ECO (min.) 60 60 60 60 60 60

Duração da bateria normal (min.) 25 25 25 25 25 25
Tempo de funcionamento com 
bateria Turbo (min.) 12 12 12 12 12 12

Potência máx. (W) 550 550 550 550 550 550
Capacidade da bateria (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Tipo de bateria Iões de lítio Iões de lítio Iões de lítio Iões de lítio Iões de lítio Iões de lítio
Potência da bateria (W) Máx. 32 Máx. 32 Máx. 32 Máx. 32 Máx. 32 Máx. 32
Tempo de carregamento (min.) 1h 50min 1h 50min 1h 50min 1h 50min 1h 50min 1h 50min
Capacidade do recipiente (L) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
Comprimento x largura x 
altura (mm) 741,5 x 244,5 x 194 859,5 x 244,5 x 194

Peso (kg) 5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6

PT

Technická data
 Domov Domov Plus Alergie Alergie Plus

Barva Bílá Bílá
EU EU EU EU EU EU
29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6

Doba provozu  
na akumulátor ECO (min) 60 60 60 60 60 60

Normální doba provozu  
na akumulátor (min) 25 25 25 25 25 25

Doba provozu  
na akumulátor Turbo (min) 12 12 12 12 12 12

Max. výkon (W) 550 550 550 550 550 550
Kapacita akumulátoru (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Typ akumulátoru Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Výkon akumulátoru (W) 32 Max 32 Max 32 Max 32 Max 32 Max 32 Max

Doba nabíjení (min) 1 hodina 
50 minut

1 hodina 
50 minut

1 hodina 
50 minut

1 hodina 
50 minut

1 hodina 
50 minut

1 hodina 
50 minut

Kapacita kontejneru (l) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
741,5 x 244,5 x 194 859,5 x 244,5 x 194

hmotnost (kg) 5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6
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Dane techniczne
 Dom Dom Plus Alergia Alergia Plus Opieka nad Opieka nad 

Plus
Kolor Czarny Czarny
Typ wtyczki EU EU EU EU EU EU

29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
Czas pracy ECO  
na baterii (min) 60 60 60 60 60 60

Normalny czas pracy  
na baterii (min) 25 25 25 25 25 25

Czas pracy Turbo  
na baterii (min) 12 12 12 12 12 12

Maks. moc (W) 550 550 550 550 550 550
2500 2500 2500 2500 2500 2500

Typ baterii Litowo-jonowa Litowo-jonowa Litowo-jonowa Litowo-jonowa Litowo-jonowa Litowo-jonowa
Moc baterii (W) Maks. 32 Maks. 32 Maks. 32 Maks. 32 Maks. 32 Maks. 32

1 godz. 50 min 1 godz. 50 min 1 godz. 50 min 1 godz. 50 min 1 godz. 50 min 1 godz. 50 min
0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8

741,5 x 244,5 x 194 859,5 x 244,5 x 194

Waga (kg) 5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6

PL

Technické údaje
 Domov Domov Plus Alergia Alergia Plus o domáce 

zvieratá
o domáce 

zvieratá Plus
Farba Biela Biela

EÚ EÚ EÚ EÚ EÚ EÚ
Napätie/frekvencia (V) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6

ECO (min) 60 60 60 60 60 60

na batériu (min) 25 25 25 25 25 25

Turbo (min) 12 12 12 12 12 12

Max. výkon (W) 550 550 550 550 550 550
Kapacita batérie (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Typ batérie Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Výkon batérie (W) 32 max. 32 max. 32 max. 32 max. 32 max. 32 max.

1 h 50 min 1 h 50 min 1 h 50 min 1 h 50 min 1 h 50 min 1 h 50 min
Objem nádoby (l) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8

741,5 × 244,5 × 194 859,5 × 244,5 × 194
5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6
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29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
60 60 60 60 60 60

25 25 25 25 25 25

12 12 12 12 12 12
550 550 550 550 550 550

2500 2500 2500 2500 2500 2500

0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8

5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6

RU

/ /
EU EU EU EU EU EU

/  (V) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
 ECO ( ) 60 60 60 60 60 60

 ( ) 25 25 25 25 25 25
 ( ) ( ) 12 12 12 12 12 12

 (W) 550 550 550 550 550 550
 (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500

 (W) 32 32 32 32 32 32
 ( ) 1  50 1  50 1  50 1  50 1  50 1  50 
 (L) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8

 ×  ×  (mm) 741.5 x 244.5 x 194 859.5 x 244.5 x 194
 (kg) 5.3 5.4 5.5 5.6 6.1 6.6

JA

Teknik Veriler
Ev Ev Plus Alerji Alerji Plus Evcil Hayvan Evcil Hayvan 

Renk Siyah/Beyaz Siyah/Beyaz Beyaz Beyaz Siyah Siyah
EU EU EU EU EU EU

Voltaj/frekans (V) 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6 29.6
60 60 60 60 60 60
25 25 25 25 25 25
12 12 12 12 12 12
550 550 550 550 550 550

Pil kapasitesi (mAh) 2500 2500 2500 2500 2500 2500
Li iyon Li iyon Li iyon Li iyon Li iyon Li iyon

32 Maks 32 Maks 32 Maks 32 Maks 32 Maks 32 Maks
1 sa 50 dk 1 sa 50 dk 1 sa 50 dk 1 sa 50 dk 1 sa 50 dk 1 sa 50 dk

Kap kapasitesi (L) 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8 0.8
741,5 x 244,5 x 194 859,5 x 244,5 x 194

5,3 5,4 5,5 5,6 6,1 6,6

TR



EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 
Declaration of Conformity 

 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 

 
 

 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 

 
Samsvarserklæring 

Conformiteitsverklaring 
Declaração de conformidade  

 
Declaratie de conformitate 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 

 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / Fabricante /  /  
Fabbricante  Produsent / Fabrikant 

/ Fabricante / Producent  Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Marmorvej 8 
DK-2100 Copenhagen Ø, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit,    
/ Termék / Proizvod / Prodotto / Produktas / Produkts /  
Artikel / Produtos / Produs / Izdelek / Ürün 

S1 Home, S1 Home Plus, S1 Allergy, S1 
Allergy Plus, S1 Pet Care, S1 Pet Care Plus 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / Descripción /  
Kirjeldus / La description / Kuvaus / O  /  / Leirás /  

 
 

VAC - Consumer - Battery 
29.6 VDC, IPX0 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the following 
directives and standards.  
 
My, Nilfisk 

 
 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger Verantwortung, 
dass das oben genannte Produkt den folgenden 
Richtlinien und Normen entspricht. 
 
Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar at 
ovennævnte produkt(er) er i overensstemmelse 
med følgende direktiver og standarder.  
 
Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra única 
responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 
 
Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja kanname 
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud 
toode on kooskõlas järgmiste direktiivide ja 
 
Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est conforme 
aux directives et normes suivantes. 
 
Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla vastuulla, 
että edellä mainittu tuote on yhdenmukainen 
seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti

, Nilfisk     
  ,   -
       

  . 
 

, Nilfisk     
,     

      
. 

 
Mi, Nilfisk 
a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 
 

direktivama i standardima. 
 
Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 
 

-ai) 
 

 

 
 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, at 
det ovennevnte produktet er i samsvar med 
følgende direktiver og standarder 

We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde 
product voldoet aan de volgende richtlijnen en 
normen  
 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir. 
 

normami.. 
 

directive. 
 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar att 
ovan nämnda produkt överensstämmer med 
följande direktiv och normer. 
 

zhode s nasledujúcimi smernicami a normami. 
 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je 
zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi 
smernicami in standardi. 
 
Nilfisk, burada yer alan tüm 
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